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הֵ֤ן1
ось
H2005

֙ עַבְדִּי
слуга–Мій
H5650

אֶתְמָךְ־
підтримую
H8551

בּ֔וֹ
Його

י בְּחִירִ֖
обранець–Мій
H0972

רָצְתָ֣ה
уподобала
H7521

י נַפְשִׁ֑
душа–Моя
H5315

תִּי נָתַ֤
поклав–Я
H5414

֙ רוּחִי
Духа–Мого
H7307

יו עָלָ֔
на–Нього

ט מִשְׁפָּ֖
правосуддя
H4941

לַגּוֹיִ֥ם
народам

יא׃ יוֹצִֽ
принесе
H3318

Оце Слуга Мій, що Я підпира́ю Його, Мій Обра́нець, що Його полюбила душа Моя. Я злив Свого Духа на 
Ньо́го, і Він правосуд́дя наро́дам пода́сть.

א2 ֹ֥ ל
не
H3808

יִצְעַ֖ק
кричатиме
H6817

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

א יִשָּׂ֑
підніме
H5375

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יעַ יַשְׁמִ֥
дасть–почути
H8085

בַּח֖וּץ
на–вулиці
H2351

קוֹלֽוֹ׃
голосу–Свого

Він не буде кричати, і кли́кати не буде, і на вул́ицях чути не дасть Свого го́лосу.

קָנֶה3֤
очеретини
H7070

רָצוּץ֙
надломленої
H7533

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִשְׁבּ֔וֹר
зламає
H7665

ה וּפִשְׁתָּ֥
і–гнота
H6594

כֵהָ֖ה
що–тліє
H3544

א ֹ֣ ל
не
H3808

נָּה יְכַבֶּ֑
погасить
H3518

לֶאֱמֶ֖ת
з–вірністю
H0571

יא יוֹצִ֥
принесе
H3318

ט׃ מִשְׁפָּֽ
правосуддя
H4941

Він очерети́ни надло́мленої не доло́мить, і ґнота тлію́чого не пога́сить, буде суд видавати за правдою.

א4 ֹ֤ ל
не
H3808

יִכְהֶה֙
вгасне

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יָר֔וּץ
надломиться
H7533

עַד־
поки–не
H5704

ים יָשִׂ֥
встановить

רֶץ בָּאָ֖
на–землі
H0776

ט מִשְׁפָּ֑
правосуддя
H4941

וּלְתוֹרָת֖וֹ
і–на–закон–Його
H8451

אִיִּ֥ים
острови
H0339

ילוּ׃ יְיַחֵֽ
сподіватимуться
H3176

פ
—

Не вто́миться Він, і не знемо́жеться, поки при́суду не покладе на землі, і будуть чекати Зако́на Його острови́.

ה־5 כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֞
каже
H0559

׀הָאֵל֣ 
Бог
H0410

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

א בּוֹרֵ֤
Творець

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

ם וְנ֣וֹטֵיהֶ֔
і–Той–що–розпростір–їх
H5186

ע רֹקַ֥
Той–що–розстелив
H7554

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

וְצֶאֱצָאֶי֑הָ
і–плоди–її
H6631

נֹתֵ֤ן
Той–що–дає
H5414

נְשָׁמָה֙
подих
H5397

לָעָם֣
народу

יהָ עָלֶ֔
на–ній

וְר֖וּחַ
і–дух
H7307

ים לַהֹלְכִ֥
тим–хто–ходить
H1980

הּ׃ בָּֽ
по–ній

Говорить отак Бог, Господь, що створив небеса́ і їх розтягнув́, що землю простя́г та все те, що із неї 
вихо́дить, що наро́дові на ній Він диха́ння дає, і духа всім тим, хто ходить по ній.
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אֲנִי6֧
Я
H0589

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

יךָֽ קְרָאתִ֥
покликав–тебе
H7121

דֶק בְצֶ֖
у–правді
H6664

וְאַחְזֵק֣
і–взяв
H2388

בְּיָדֶ֑ךָ
за–руку–твою
H3027

וְאֶצָּרְךָ֗
і–бережу–тебе
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֛
і–дам–тебе
H5414

ית לִבְרִ֥
завітом
H1285

עָ֖ם
народу

לְא֥וֹר
світлом
H0216

ם׃ גּוֹיִֽ
народів

Я, Господь, покли́кав Тебе в справедли́вості, і буду міцно трима́ти за руќи Тебе, і Тебе берегти́му, і дам Я 
Тебе заповітом наро́дові, за Світло пога́нам,

ח7ַ לִפְקֹ֖
відкривати
H6491

עֵינַיִ֣ם
очі

עִוְר֑וֹת
сліпим
H5787

יא לְהוֹצִ֤
виводити
H3318

מִמַּסְגֵּר֙
з–ув'язнення
H4525

יר אַסִּ֔
в'язня
H0616

ית מִבֵּ֥
з–дому

לֶא כֶּ֖
темниці
H3608

יֹ֥שְׁבֵי
тих–хто–сидять
H3427

שֶׁךְ׃ חֹֽ
у–темряві
H2822

щоб очі відкрити незрячим, щоб ви́вести в'я́зня з в'язни́ці, а з темни́ці — тих меш́канців тем́ряви!

אֲנִ֥י8
Я
H0589

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ה֣וּא
це
H1931

י שְׁמִ֑
ім'я–Моє
H8034

֙ וּכְבוֹדִי
і–слави–Моєї
H3519

לְאַחֵר֣
іншому
H0312

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ן אֶתֵּ֔
дам
H5414

י וּתְהִלָּתִ֖
і–хвали–Моєї
H8416

ים׃ לַפְּסִילִֽ
ідолам
H6456

Я Господь, — оце Ймен́ня Моє, і іншому слави Своєї не дам, ні хва́ли Своєї божка́м.

אשֹׁנ֖וֹת9 הָרִֽ
перше
H7223

הִנֵּה־
ось
H2009

בָא֑וּ
здійснилось
H0935

וַֽחֲדָשׁוֹת֙
і–нове
H2319

אֲנִי֣
Я
H0589

יד מַגִּ֔
звіщаю
H5046

בְּטֶ֥רֶם
перш–ніж
H2962

חְנָה תִּצְמַ֖
проросте
H6779

יע   אַשְׁמִ֥
дам–почути
H8085

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

פ
—

Речі давні прийшли ось, нові ́ж Я повім́, дам почут́и вам про них, поки ви́ростуть.

ירו10ּ שִׁ֤
співайте
H7891

יהוָה֙ לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

יר שִׁ֣
пісню

שׁ חָדָ֔
нову
H2319

תְּהִלָּת֖וֹ
хвалу–Йому
H8416

מִקְצֵה֣
від–краю

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

י יוֹרְדֵ֤
ті–хто–плавають
H3381

הַיָּם֙
морем
H3220

וּמְלאֹ֔וֹ
і–все–що–в–ньому
H4393

אִיִּ֖ים
острови
H0339

ם׃ וְיֹשְׁבֵיהֶֽ
і–мешканці–їхні
H3427

Заспівайте для Господа пісню нову,́ від кра́ю землі Йому хва́лу! Нехай шумить море, і все, що є в ньо́му, 
острови́ та їхні меш́канці!

יִשְׂא֤ו11ּ
нехай–підніме
H5375

מִדְבָּר֙
пустеля

יו וְעָרָ֔
і–міста–її

ים חֲצֵרִ֖
селища

ב תֵּשֵׁ֣
де–мешкає
H3427

קֵדָ֑ר
Кедар
H6938

֙ נּוּ יָרֹ֙
нехай–співають

יֹ֣שְׁבֵי
мешканці
H3427

לַע סֶ֔
Сели
H5554

אשׁ ֹ֥ מֵר
з–вершин

ים הָרִ֖
гір
H2022

יִצְוָֽחוּ׃
нехай–вигукують
H6681

Хай голосно кличуть пустиня й міста́ її, осел́і, що в них проживав Кеда́р! Хай виспів́ують меш́канці скелі, хай 
кричать із верши́ни гірсько́ї!
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ימו12ּ יָשִׂ֥
нехай–віддають

יהוָה֖ לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

כָּב֑וֹד
славу
H3519

וּתְהִלָּת֖וֹ
і–хвалу–Його
H8416

בָּאִיִּ֥ים
на–островах
H0339

ידוּ׃ יַגִּֽ
нехай–звіщають
H5046

Нехай Го́споду честь віддадут́ь, і на острова́х Його славу звіща́ють!

יְהוָה13֙
ГОСПОДЬ
H3068

כַּגִּבּ֣וֹר
як–вояк
H1368

א יֵצֵ֔
вийде
H3318

ישׁ כְּאִ֥
як–муж
H0376

מִלְחָמ֖וֹת
воєн
H4421

יָעִי֣ר
збудить
H5782

קִנְאָה֑
ревність
H7068

֙ יָרִי֙עַ
закричить
H7321

אַף־
навіть
H0637

יחַ יַצְרִ֔
загукає
H6873

עַל־
над

יו אֹיְבָ֖
ворогами–Своїми
H0341

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
переможе
H1396

ס
—

Господь ви́йде, як ли́цар, розбуд́ить завзя́ття Своє, як воя́к, підій́ме Він окрик та буде кричати, — переможе 
Своїх ворогів!

14֙ הֶחֱשֵׁי֙תִי
мовчав–Я
H2814

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
здавна
H5769

ישׁ אַחֲרִ֖
мовчу

ק אֶתְאַפָּ֑
стримуюся
H0662

כַּיּוֹלֵדָ֣ה
як–роділля
H3205

ה אֶפְעֶ֔
стогну
H6463

ם אֶשֹּׁ֥
зітхаю
H5395

ף וְאֶשְׁאַ֖
і–задихаюсь

יָֽחַד׃
разом

Я відвіќу мовчав, мовчазни́й був та стри́мувався, а тепер Я крича́тиму, мов породіл́ля! буду тя́жко зідхати й 
хапа́ти повітря!

יב15 אַחֲרִ֤
спустошу

הָרִים֙
гори
H2022

וּגְבָע֔וֹת
і–пагорби
H1389

וְכָל־
і–всю
H3605

ם עֶשְׂבָּ֖
траву–їхню
H6212

אוֹבִ֑ישׁ
висушу
H3001

י וְשַׂמְתִּ֤
і–зроблю

נְהָרוֹת֙
ріки
H5104

ים אִיִּ֔ לָֽ
островами
H0339

ים וַאֲגַמִּ֖
і–озера
H0098

ישׁ׃ אוֹבִֽ
висушу
H3001

Спусто́шу Я го́ри й підгір́ки, і всі їхні зілля́ посушу,́ і річки́ оберну ́в острови́, і стави́ повисуш́ую!

י16 וְהוֹלַכְתִּ֣
і–поведу
H3212

ים עִוְרִ֗
сліпих
H5787

בְּדֶרֶ֙ךְ֙
дорогою
H1870

א ֹ֣ ל
якої–не
H3808

עוּ יָדָ֔
знали
H3045

בִּנְתִיב֥וֹת
стежками

א־ ֹֽ ל
яких–не
H3808

יָדְע֖וּ
знали
H3045

אַדְרִיכֵם֑
поведу–їх
H1869

אָשִׂים֩
зроблю

ךְ מַחְשָׁ֙
темряву
H4285

ם לִפְנֵיהֶ֜
перед–ними
H6440

לָא֗וֹר
світлом
H0216

עֲקַשִּׁים֙ וּמַֽ
і–криве
H4625

לְמִישׁ֔וֹר
прямим
H4334

אֵלֶּ֚ה
це
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
речі
H1697

ם עֲשִׂיתִ֖
зроблю

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ים׃ עֲזַבְתִּֽ
покину–їх

І Я попрова́джу незрячих дорогою, якої не знають, стежка́ми незна́ними їх поведу,́ оберну ́перед ними 
темно́ту на світло, а нерів́не — в рівни́ну. Оце речі, які Я зроблю́, і їх не поки́ну!

גו17ּ נָסֹ֤
відступлять
H5472

אָחוֹר֙
назад
H0268

שׁוּ יֵבֹ֣
засоромляться
H0954

שֶׁת בֹ֔
соромом
H1322

ים הַבֹּטְחִ֖
ті–хто–покладаються
H0982

סֶל בַּפָּ֑
на–ідола
H6459

ים הָאֹמְרִ֥
ті–що–кажуть
H0559

לְמַסֵּכָ֖ה
вилитому–образу

ם אַתֶּ֥
ви

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
боги–наші
H0430

ס
—

Відступ́лять наза́д, посоро́мляться со́ромом ті, хто надію склада́в на божка́, хто бовва́нам казав: Ви наші 
боги!

ים18 הַחֵרְשִׁ֖
глухі
H2795

שְׁמָע֑וּ
слухайте
H8085

ים וְהַעִוְרִ֖
і–сліпі
H5787

יטוּ הַבִּ֥
дивіться
H5027

לִרְאֽוֹת׃
щоб–бачити
H7200

Почуйте, глухі, а незря́чі, прозріт́е, щоб бачити!
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י19 מִ֤
хто
H4310

עִוֵּר֙
сліпий
H5787

י כִּ֣
якщо–не

אִם־
хіба–не

י עַבְדִּ֔
слуга–Мій
H5650

שׁ וְחֵרֵ֖
і–глухий
H2795

י כְּמַלְאָכִ֣
як–посланець–Мій
H4397

אֶשְׁלָח֑
якого–посилаю
H7971

י מִ֤
хто
H4310

עִוֵּר֙
сліпий
H5787

ם כִּמְשֻׁלָּ֔
як–відданий

וְעִוֵּ֖ר
і–сліпий
H5787

כְּעֶ֥בֶד
як–слуга
H5650

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

Хто сліпий, як не раб Мій, а глухий, як посол Мій, що Я посилаю його́? Хто сліпий, як довір́ений, і сліпий, як 
раб Господа?

]ראית[20
—
H7200

)רָא֥וֹת(
бачив
H7200

רַבּ֖וֹת
багато

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

ר תִשְׁמֹ֑
зберігаєш
H8104

פָּק֥וֹחַ
відкриті
H6491

אָזְנַיִ֖ם
вуха
H0241

א ֹ֥ וְל
але–не
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
слухає
H8085

Ти бачив багато, але не зберіг, мав вух́а відкри́ті, але ́не почув.

יְהוָה21֥
ГОСПОДЬ
H3068

ץ חָפֵ֖
забажав

לְמַעַ֣ן
заради
H4616

צִדְק֑וֹ
правди–Своєї
H6664

יל יַגְדִּ֥
звеличити
H1431

ה תּוֹרָ֖
закон
H8451

יר׃ וְיַאְדִּֽ
і–прославити
H0142

Господь захотів́ був того ради правди Своєї, збільши́в та просла́вив Зако́на.

22֮ וְהוּא
але–це
H1931

עַם־
народ

בָּז֣וּז
обікрадений
H0962

וְשָׁסוּי֒
і–пограбований
H8154

הָפֵ֤חַ
запастковані
H6351

חוּרִים֙ בַּֽ
в–ямах
H2352

ם כֻּלָּ֔
усі–вони
H3605

י וּבְבָתֵּ֥
і–в–домах

ים כְלָאִ֖
темниць
H3608

אוּ הָחְבָּ֑
сховані
H2244

הָי֤וּ
стали
H1961

֙ לָבַז
здобиччю
H0957

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

יל מַצִּ֔
рятівника
H5337

ה מְשִׁסָּ֖
розграбованням
H4933

וְאֵין־
і–немає–того–хто
H0369

אֹמֵ֥ר
каже
H0559

ׁב׃ הָשַֽ
поверни
H7725

Але він наро́д попусто́шений та поплюндро́ваний: усі вони по печер́ах пов'я́зані та по в'язни́цях похо́вані; 
стали вони за грабіж́, і немає визво́льника, за здобич, й немає того, хто б сказав: Поверни́!

י23 מִ֥
хто
H4310

בָכֶ֖ם
з–вас

יַאֲזִי֣ן
прислухається
H0238

ֹ֑את ז
до–цього
H2063

ב יַקְשִׁ֥
уважає
H7181

ע וְיִשְׁמַ֖
і–почує
H8085

לְאָחֽוֹר׃
на–майбутнє
H0268

Хто з вас віз́ьме оце до вух, на майбутнє почує й послух́ає?

י־24 מִֽ
хто
H4310

ן נָתַ֙
віддав
H5414

]למשוסה[
—
H4933

ה  ( )לִמְשִׁסָּ֧
на–розграбування
H4933

ב יַעֲקֹ֛
Якова
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֥ל
і–Ізраїля
H3478

לְבֹזְזִ֖ים
грабіжникам
H0962

הֲל֣וֹא
хіба–не
H3808

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

זוּ֚
проти–Якого
H2098

חָטָא֣נוּ
згрішили
H2398

ל֔וֹ
проти–Нього

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

אָב֤וּ
хотіли
H0014

֙ בִדְרָכָיו
по–шляхах–Його
H1870

הָל֔וֹךְ
ходити
H1980

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

שָׁמְע֖וּ
слухали
H8085

בְּתוֹרָתֽוֹ׃
закону–Його
H8451

Хто Якова дав на здобич, а Ізраїля грабіжника́м? Хіба ж не Госпо́дь, що ми проти Нього гріш́или були́ і не 
хотіли ходи́ти путя́ми Його, а Зако́на Його ми не слух́али?
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ך25ְ וַיִּשְׁפֹּ֤
і–вилив
H8210

֙ עָלָיו
на–нього

חֵמָה֣
лютість
H2534

אַפּ֔וֹ
гніву–Свого
H0639

וֶעֱז֖וּז
і–лють
H5807

מִלְחָמָה֑
війни
H4421

וַתְּלַהֲטֵ֤הוּ
і–охопила–його
H3857

מִסָּבִיב֙
звідусіль
H5439

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

ע יָדָ֔
зрозумів
H3045

וַתִּבְעַר־
і–палала

בּ֖וֹ
в–ньому

וְלאֹ־
але–не
H3808

ים יָשִׂ֥
взяв

עַל־
до

ב׃ לֵֽ
серця

פ
—

І Він ви́лив на нього жар гніву Свого́ та наси́лля війни, що палахкотіл́о навко́ло його, — та він не пізна́в, і в 
ньому горіло воно, — та не брав він до сер́ця цього́!
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